PVM SASKAITA-FAKTURA/VAT INVOICE
Nr./No. 1001123

2018.04.09
Pirkéjas/Customer: Pardavéjas/Supplier:
Samzone Co., Ltd UAB Nofir
Kodas/Code: 107006029, PVM kodas/VAT code: Kodas/Code: 302696755, PVM kodas/VAT code:
107006029 LT100006546319
14, 44/64 Aliey, . Tran Thai Tong str., Viethamas Pramones g 5i, 72328 Taurageé, Lietuva
Telefonas/Phone: 223322
El. pastas/E-mail: lina@nofir.no
WWW adresas/WWWW address: www.nofir.no
Iregistravusi jstaiga/Registration authority: V| Registry
centras
|registravimo Nr./Registration No.:
Bankas/Bank:
Pavadinimas/Name: AB Luminor bank
Kodas/Code: 40100
Swift/SWIFT: AGBLLT2XXXX
Saskaitos Nr./Account No.: LT354010041600435732
Pastabos/Notes: PVM jstatymo 41 str. 1 d. 5 PK; Brutto - 18 870 kg; Netto - 18 870
kg
Pristatymo sglygos/Delivery conditions: Verte/kastai ir frachtas (C&F)
Transporto rasis/Transport type: Jary transportas
Eil. i . |Matas/|, _Vieneto o 2 (EURY/
NI/ Kodas/ Pavadinimas ir tipas/ Klekl.sl Meags kain_a (EpR)f R adint
Pos. Code Name and type Quantity o Unit price (EUR)
(EUR)
1 20000002 Virvés/ PP ropes PVM jstatymo 41 str. 1 d. 18,87 t 250,00 4.717,50
18 viso (EUR)/
Total (EUR): 4.717,50
PVM 0,0% (EUR)/
VAT 0,0% (EUR): 0,00
Bendra suma (EUR)/
Grand total (EUR): 4.717,50
Suma Zodziais/Amount in words: Keturi tkstangiai septyni Simtai septyniolika EUR 50 ct./
Four thousand seven hundred seventeen EUR 50 ct.
Apmokejimas/Payment: Iki/Till 2018.06.06 - 4.717,50 EUR

Dokumentg paruo8e/Supplier representative:  Vyr. buhalteris/Accountant-general Lina Petraitiene

Pirkejo atstovas/Customer representative:

(pareigos, vardas, pavarde, parasas/position, full Name, signature)
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ANNEX VII

INFORMATION ACCOMPANYING SHIPMENTS OF WASTE
AS REFERRED TO IN ARTICLE 3 (2) AND (4)

Consignment information

1. Person who arranges the shipment 2. Importer/consignee

Name: UAB “NOFIR”
Name: Samzone Co., Ltd

A : P ésg. 51, T 8, Li i ; ;
Adcees: Pramonts g. 81, Taurags, Lithuania Address: No. 14, 44/64 Alley, tran Thai Tong str., Vietnam
Contact person: Lina Petraitiené Contact person: Mr. Hoan Phan Cong
sy ;
S AR — Tel: +84 904424099 Fax:
E-mail ; lina@nofir.no E-mail: hoan@samzone.com.vn
3. Actual quantity: 18.87 Tonnes (Mg): m*: 4. Actual date of shipment: 09-04-2018
5.(a) 1" carrier (2) 5.(b) 2" carrier 5.(c) 3" carrier
Name: UAB Vikarsa Name: Name:
Address: Kadagyny k. 9, Rietavo sav.,
Lietuva Address: Address:
Contact person:
Tel.:+37061550468 Contact person: Contact person:
Fax: Tel:: Tel.:
E-mail: Fax: Fax:
Means of transport: Container E-mail: E-mail:
Date of transfer: 09-04+2018 Means of transport: Means of transport:
Signature: Date of transfer: Date of transfer:
Signature: Signature:
6. Waste genergtor (3) 8. Recovery operation (or if appropriate disposal operation in the
Original prodacer(s), new producer(s) or collector: case of waste referred to in Article 3(4)):
Name: UAB “NOFIR” R-code/D-code: R3

Address: Pramonés g. 5i, Taurage, Lithuania

Contact person: Lina Petraitiené 9. Usual description of the waste:

Teliz: 330064011 539 Fax: PLASTIC WASTE PP — PP ROPES
E-mail: lina@nofir.no
7. Recovery facility X Laboratory 10. Waste identification (fill in relevant codes):

(i) Basel Annex IX: B 3010
(il) OECD (if different from (i)):
Address: No. 14, 44/64 Alley, tran Thai Tong str., Vietnam Contact | (iii) Annex IIIA (*):

Name: Samzone Co., Ltd

person: Mr. Phan Cong Hoan (iv) Annex IIIB (%):
) (v) EC list of wastes: 19 12 04
Tel.: +84 904424099 Fax: (vi) National code:

E-mail: hoan@samzone.com.vn

11. Countries/states concerned:

Export/dispatch Transit Import/destination

Lithuania [ | Vietnam

12. Declaration of the person who arranges the shipment: I certify that the above information is complete and correct to my best knowledge.
I'also certify that effective written contractual obligations have been entered into with the consignee (nof required in the case of waste referred

to in Article 3(4)):
Name: Lina Petraitien¢ Date: 09-04-2018 Signature: W

13. Signature upon receipt of the waste by the consignee: y /
Name: Date: Signature:

TO BE COMPLETED BY THE RECOVERY FACILITY OR BY THE LABORATORY:

14. Shipment received at recovery facility or laboratory Quantity received: Tonnes (Mg): m*:

Name: Date: Signature:

(1) Information accompanying shipments of green listed waste and destined for recovery or waste destined for laboratory analysis
pursuant to Regulation (EC) No 1013/2006. For completing this document, see also the corresponding specific instructions as
contained in Annex IC of Regulation (EC) No 1013/2006 on shipments of waste

(2) If more than 3 carriers, attach information as required in blocks 5 (a, b, ¢).

(3) When the person who arranges the shipment is not the producer or collector, information about the producer or collector shall be
provided.

(4) The relevant code(s) as indicated in Annex I1IA to Regulation (EC) No 1013/2006 are to be used, as appropriate in sequence.
Certain Basel entries such as B1100, B3010 and B3020 are restricted to particular waste streams only, as indicated in Annex
HIA.

(5) The BEU codes listed in Annex I1IB to Regulation (EC) No 1013/2006 are to be used.’



Nofir

BRINGING VALUE TO MARINE WASTE

PACKING LIST
Pallets No. Bruto, kg
37174 4446
37T1™ 3628
37107 3754
25277 3682
37071 3360 ]

WWW.NOFIR.NO



Siuntéjas (pavadinimas, adresas, 3alis)
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j‘ /y? Ed Sis perveZimas vykdomas, neatsiive\gianlri This carriage is subject, notwithstanding any
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pervezimo sutaréiy konvencija (CMR) Contract for the International Carriage of goods
byroad (CMR)
2 Gavéjas (pavadinimas, adresas, Salis) 16 Veiejas (pavadinimas, adresas, 3alis)
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